OVERENI PREVOD SA ENGLESKOG JEZIKA

Bezbednost na svetskim vedama
MEDUNARODNA FEDERACIJA SPASAVANJA NA VODI

Gemeenteplein 26 — 3010 Leven — Belgija
Tel: (32 16) 89 60 60 — Faks: (32.16) 89.70.70
I-mejl: ils hg@@telenet be - Internet stranica: wiww ilsforg

OSNIVACKI AKT

(Statut)

Clan 1. Naziv i osnivanje

1.1. - UdruZenje nosi naziv ,,Medunarodna federacija spasavanja na vodi” (International Life Saving
Federation)”, skrateno ,,JLS”. ILS je medunarodno neprofitno udruzenje.

1.2, ILS je zasnovana 23.02.1993. godine u mestu Leven (Belgija) i uspostavljena 03.09,1994,
godine u Kardifu (Ujedinjeno Kraljevstvo) integracijom Fédération Internationale de Sauvetage
Aquatique (FIS) koja je osnovana 1910. godine i organizacije World Life Saving (WLS)
osnovane 1956. godine.

1.3. ILS je osnovana Kraljevskim dekretom koji je potpisao Njegovo Visoganstvo Kraij Belgije
03.04.1997. godine kao medunarodno neprofitno udruZenje u skladu sa odredbama &ana 11T
Zakona od 27.06,1921. godine o medunarodnim neprofitnim udruZenjima koja su osnovana u
Belgiji, i njegovim izmenama i dopunama, a koji i sada regulide rad udruzenja.

1.4, ILS je osnovana na neodredeno vreme.

Clan 2. Registrovana kancelarija - SediSte

Registrovana kancelarija se nalazi u nadleinosti okruga Leven, Gemeenteplein 26 - 3010 Leven,
Belgija. Lokacija registrovane kancelarije se moZe menjati u skladu sa odlukom Upravnog odbora,

Clan 3. Ciljevi

ILS vodi, saraduje i partner je sa nacionalnim i medunarodnim organizacijama u cilju spredavanja
utapanja, promovisanja usluga spasavanja Zivota i nadgledanja sporta spasavanja Zivota $irom sveta
sa sledecim specificnim ciljevima:

3.1 Predvodenje globalnih napora da se razvije i preporu¢i najbolja praksa u spredavanju
utapanja, spasavanja Zivota na vodi, oZivljavanju i pruZanja hitne medicinske pomogi.

3.2.  Podutavanje o spasavanju Zivota i osnivanje edukativnih razmena o tehnikama spasavanja
Zivota na vodi i operacijama.

3.3. Razmenjivanjc medicinskog i nautnog iskustva u oblasti spasavanja Zivota na vodi i
spreCavanja utapanja.

34.  Podsticanje odrzavanja obuka i razvoja standarda dostupnih celom svetu u oblasti
spasavanja Zivota na vodi u cilju spretavanja utapanja, spasavanja ¥ivota i unapredenju
sporta spasavanja zivota,

3.5.  Pruzanje [LS edukacija i aktivnosti mestima $irom sveta i uspostavljanje komunikacije s
saradnja sa ostalim medunarodnim humanitarnim organizacijama.

Maja

&
o
W\ Popuvié
<
$




OVERENI PREVOD SA ENGLESKOG JEZIKA

Medunarodna federacija spasavanja na vodi Statut Strana 2

3.6.  Promovisanje uniformnosti opreme, informacija, simbola i zakona za kontrolu i regulisanje
vodenih sredina.

3.7 Promovisanje i organizovanje sportova spasavanja Zivota i redovno organizovanje

medunarodnih takmi¢enja spasavanja Zivota na vodi kako bi se povecalo interesovanje
takmidara da unaprede svoje sposobnosti i spremnost da spasavaju ljude koji su u opasnosti
u vodenim sredinama,

3.8.  Podsticanje i nadgledanje odriavanja medunarodnih kongresa kako bi se stvorile
prijateliske veze, solidarnost i saradnja izmedu Clanova i ostalih medunarodnih
organizacija koje imaju iste humanitarne ciljeve.

3.9.  Podsticanje mera za prevenciju zagadenja voda i plaza i ostalih elemenata, koji su opasni za
Jjavnost i korisnike vodene sredine.

3.10.  Preduzimanje drugih postupaka za koje ILS smatra da ¢e unaprediti ove Ciljeve,

ILS sme da preduzme sve radnje, da se ukljuti u sve aktivnosti i izvr&i sva pravna dokumenta, koji
su korisni, neophodni ili koji direktno ili indirektno doprinose postizanju gore navedenih ciljeva.

Clan 4. Clanovi

Udruzenje ILS je sastavljeno od dve kategorije Clanova i to od:

4.1, Clanovasa pravom glasa: Punopravni Clanovi.

4.2, Clanova bez prava glasa: PridruZeni &lanovi, Polasni &lanovi i ostale kategorije Clanova
opisane u Pravilnicima,

Clan 5. Clanstvo

5.1. Generalna skupstina je zaduZena za prijem Clanova sa pravom glasa na preporuku Upravnog
odbora. Upravni odbor je zaduZen za prijem Clanova bez prava.

5.2. Uslovi, prijave, procesi provera i odobrenja, prava i obaveze &lanova i pravila o disciplini i
procedurama ulaganja Zalbi su definisani u ovom Statutu i pravilnicima.

5.3. Clan mo¥e dati ostavku dostavljanjem pisanog obavestenja. Nijedan Clan koji da ostavku ne
moZe zahtevati nijedan deo sredstava udruZenja ILS.

Clan 6. Regionalni ogranci

6.1. Clanovi ILS u regionima Afrike, Amerike, Azije - Pacifika i Evrope su formirali Regionalne
ogranke kako bi promovisali blize veze i aktivnosti u okviru Regiona. Pravila koja va’e za
pomenute Regionalne ogranke su navedena u pravilnicima.

6.2. Organizacija za spasavanje Zivota ne moze biti &lan Regionalnog ogranka ukoliko nije Clan
ILS.

6.3. Regionalni ogranak ¢e u svakom trenutku postupati u skladu sa Osnivatkim aktom i
pravilnicima.

Clan 7. Generalna skup¥tina

7.1. Generalna skup§tina je vrhovni upravni organ ILS i sastavljena je od predstavnika Punopravnih
Clanova koji su prisutni u Generalnoj skupétini ili koje neko zastupa. Clanovi bez prava glasa
imaju pravo da budu prisutni u Generalnoj skupstini, ali nemaju pravo glasa.

7.2.  Generalna skup§tina ima ovlagéenja da:

a) Odobri i izmeni Statut i pravilnike.

b) Izabere i razredi Predsednika, Generalnog sekretara i Finansijske revizore i da ﬁ
izbor i razre$enje drugih Direktora.

¢} Odobri finansijske izvestaje i prihvati budzete,

d) Rastereti ili oslobodi odgovornosti Upravni odbor i Finansijske revizore.
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e) Utvrdi godi¥nje ¢lanarine.

f) Qdobri Punopravne &lanove.

g) Isklju¢i Punopravne &lanove iz &lanstva zbog neplacanja &lanarine.

h) Dobrovoljno rasformira ILS.

i) Usvoji programe aktivnosti.

J) Odlugi o predlozima koje su predali Upravni odbor, Regionalni ogranci i Punopravni
¢lanovi.

k) Donese odluku u svim drugim okelnostima predvidenim Statutom i pravilnicima.

Utestalost sednica

a) Godisnja sednica Generalne skupdtine s¢ saziva najmanje jednom godidnje, osim u godini
kada se odrZava Izborna sednica Generalne skupitine.

b) Izborna sednica Generalne skupitine se odrZava jednom u svake Setiri kalendarske godine,

¢) Vanredna sednica Generalne skupitine ée saziva na zahtev Izborne Generalne skupiting
najmanje 15 dana nakon dostavljanja takvog zahteva.

d) Vanredna sednica Generalne skupitine se saziva na zahtev Upravnog odbora ili na pisani
zahtev najmanje 20% Punopravnih &lanova i mora biti sazvana u roku od tri meseca od
dostavljanja takvog zahteva.

Obavestenje o sazivanju

a) Obavestenjc o sazivanju i dnevni red za Godi¥nju sednicu Generalne skupitine i Vanrednu
sednicu Generalne skupStine ¢e objaviti Generalni sekretar najmanje 8 dana pre tog
sastanka na natin koji je definisan u pravilnicima.

b) Obavestenje o sazivanju Izborne sednice Generalne skuptine ¢e objaviti Generalni sekretar
najmanje Cetiri meseca ranije, a dnevni red dva meseca pre datuma sednice na nadin koji je
opisan u pravilnicima,

Tacke Dnevnog reda

a} Dnevni red za Godinju sednicu Generalne skuptine ¢e sadrzati samo pitanja iz tataka 7.2
c,dif.

b) Dnevni red za Izbornu sednicu Generalne skupitine i Vanrednu sednicu Generalne
skuptine ¢e sastaviti Upravni odbor. Tatka dnevnog reda ¢e biti dodata ukoliko to u
pisanom obliku bude zahtevala najmanje jedna dvadesetina Punopravnih &lanova i ukoliko
je zahtev primljen najmanje 14 dana pre Vanredne scdnice Generalne skupitine i 75 dana
pre Izborne sednice Generalne skupstine.

Zastupanje prilikom glasanja

a) Na GodiSnjoj sednici Generalne skupstine, ovlaiéeni zastupnik svakog Regionalnog
ogranka ima ovlad¢enje da glasa u ime Punopravnih ¢lanova Regiona. Svaki Regionalni
ogranak ima pravo na jedan glas.

b) Na Izbornoj sednici Generalne skupstine i Vanrednoj sednici Generalne skupitine delegati
Punopravnih €lanova imaju ovlaicenje da glasaju u ime svojih Punopravnih &lanova. Svaki
Punopravni ¢lan ima pravo na jedan glas. Svaki Punopravni &lan moZe imati jednog
zastupnika iz drugog Punopravnog &lana u skladu sa procedurama navedenim u
pravilnicima kako bi se ostvario kvorum.

Generalna skupStina je punovaZno konstituisana ukoliko je sazivanje iste bilo u skladu sa ovim

Osnivagkim aktom. Generalna skup3tina moze odluéivati samo o pitanjima iz dnevnog reda.

Potrebni su sledeéi kvorum i veéine:

a) Godinja sednica Generalne skupstine: kvorum od 75% - veéina od 50%+1.

b} Izborna sednica Generalne skupstine ili Vanredna sednica Generalne skupétine sazvane na
zahtev Upravnog odbora ili na pisani zahtev najmanje 20% Punopravnih &lanova.

* Redovne odluke: kvorum od 30% - veéina od 50%+1.

o Iskljutenje Clanova: kvorum od 2/3 - vedina od 2/3. Pre glasanja Punopravni ¢lanovi
moraju biti saslulani i predlozeno iskljugenje mora biti ukljudeno u dnevni red.

¢ Izmene Osnivackog akta: kvorum od 2/3 - veéina od 2/3.

e Izmene ciljeva ILS, rasformiranje i likvidacija ILS, raspodela sredstava: kvoru
- vedina od 4/5. /
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¢) Vanredna sednica Generalne skupitine sazvana na zahtev [zborne Generalne skup3tine:
kvorum od 30%
s Redovne odluke: vedina od 50%+1.
» Iskljugenje Clanova: veéina od 2/3. Pre glasanja Punopravni ¢lanovi moraju biti
sasluSani i predloZeno iskljugenje mora biti ukljuéeno u dnevni red.
e lzmene Osnivackog akta: vedina od 2/3,
* Izmene ciljeva ILS, rasformiranje i likvidacija [LS, raspodela sredstava: vecina od 4/5.

7.8.  Odluke donete na bilo kojoj sednici Generalne skupitine stupaju na snagu odmah osim ukoliko
nije drugacije navedeno. Zapisnik sa sednice se dostavlja svim Clanovima u roku od dva
meseca od zatvaranja sednice Generalne skupitine na nadin koji je opisan u pravilnicima.

7.9, Odluka se donosi u skladu sa procedurom denoSenja pisanih odluka koja je detaljno opisana u
pravilnicima. Potrebne su sledeée veéine:

a) Rasformiranje i likvidacija ILS: veéina od 4/5.
b) Svi drugi predlozi: vedina od 273.
Clan 8. Upravni odbor

Upravni odbor &ini jedan Predsednik, jedan Generalni sekretar, &etiri Potpredsednika i Regionalni
direktori. Potpredsednici i Regionalni direktori moraju pripadati razli¢itim Punopravnim &lanovima.

3.1.

8.2.

8.4.

Svi &lanovi Upravnog odbora se biraju na redovan period od Cetiri godine, koji poéinje na dan

zakljuCenja Izborne ili bilo koje druge povezane Vanredne sednice Generalne skupitine.

Moraju biti predloZeni iz reda Punopravnih &lanova i moraju ih odobriti Punopravni &lanovi &iji

su oni €lan. Predsednika i Generalnog sckretara biraju Punopravni ¢lanovi tokom Izborne

sednice Generalne skupdtine u skladu sa procedurama datim u pravilnicima. Cetiri

Potpredsednika, po jednog iz svakog Regiona Afrike, Amerike, Azije/Pacifika i Evrope ée

izabrati Punopravni &lanovi njihovih Regionalnih ogranaka, Najbolje je da Potpredsednik bude

Regionalni Predsednik. Regionalni Direktori se biraju po osnovu jedan Direktor na 6 (est)

Punopravnih ¢€lanova svakog Regiona (1:1-6, 2:7-12, 3:13-18 itd.) i trebalo bi po moguéstvu da

ukljuéuje najmanje po jednog od svakog pola. Pri izboru Potpredsednika i Regionalnih

dircktora, samo Punopravni &lanovi Regiona mogu predlagati te regionalne kandidate i glasati

za njih.

Kvalifikacije i zadaci Direktora ¢e biti oni definisani u pravilnicima. Predlaganja, smenjivanje i

penzionisanje direktora e takode biti u skladu sa pravilnicima.

Upravni odbor ée se sastajati najmanje jednom godisnje na mestu i na dan koji ée biti objavljeni

na nacin definisan u pravilnicima,

Upravni odbor ¢e imati ovladéenja da:

a) Sprovodi odluke Generalne skuptine.

b) Imenuje i razresi komisije i odbore ukljudujuéi njihov sastav, &lanstvo, njihove zadatke i
radne procedure,

¢) Odobri organizaciju i pravila za sva takmitenja koja se odrZavaju pod nadlezno$cu ILS.

d) Odobri uslove i kriterijume v vezi sa nagradama o zaslugama.

€) Ustanovi, odrZava, objavljuje i distribuira kalendar [LS aktivnosti,

f) Usvoji izvestaj o aktivnostima i buduée projekte.

g) Preda Generalnoj skupstini sve predloge o kojima se saglasio.

h) Prihvati Clanove bez prava glasa.

i) Utvrdi naknade za publikacije, nagrade, takmi¢enja i ostala pitanja koja se budu smatrala
neophodnim.

1) Imenuje Potasne &lanove.

k) Imenuje i razre$i ILS sluzbenike i zaposlene koje Upravni odbor smatra neophodnim kak
bi se vodilo svakodnevno poslovanje 1S,

1) Usvoji propise (politike i procedure) u cilju rukovodenja ILS.
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m) Sklopi strateSke saveze i druge oblike saradnje sa nacionalnim, medunarodnim i drugim
spoljnim organizacijama.

8.5. Kvorum Upravnog odbora je postignut kada je prisutno vise od 50% Direktora. Odluka
Upravnog odbora ¢e biti odobrena veéinom od 50%+1 prisutnog Direktora ili direktora koje
drugo lice zastupa. Odluka se moZe doneti putem procedure donosenja odluka u pisanom obliku
koja je detaljno opisana u pravilnicima.

8.6. U okviru ovlaséenja koji je regulisan u pravilnicima, Upravni odbor mo¥e delegirati
svakodnevne poslove Predsedniku, Generalnom sekretaru ili jednom od ili vise svojih Clanova
ili posebnim zastupnicima,

8.7. Predsednik i Generalni sekretar imaju ovla¥¢enja da zajednicki zastupaju ILS u radnjama sa
tre¢im stranama i kao takvi da udu u pravno obavezujuée transakcije i da potpiSu bilo koji
ugovor ili drugi dokument u ime ILS pod uslovom da te transakcije i ugovori nisu u
suprotnosti sa Osniva¢kim aktom i pravilnicima i da ih je odobrio Upravni odbor ili da su
odobreni na Izbornoj ili Vanrednoj sednici Generalne skupstine. Upravni odbor moze
imenovati Predsednika, Generalnog sekretara ili Clana ili Clanove Upravnog odbora koji ¢e
zastupati ILS za bilo koje pravno pitanje.

Clan 9. Komisije/Odbori/Radne grupe

Imenovanje/razresenje ¢lanova komisija i odbora, njihove duznosti, obaveze, odgovornosti i glasagka
prava ¢e biti definisati u pravilnicima.

Clan 10. BudZeti i izveStaji

10.1. Finansijska godina potinje 01. januara i zavriava se 31. decembra iste godine.

10.2. Upravni odbor ée predstaviti revidirane finansijske izvedtaje i predloZene budzete Generalnoj
skupdtini u skladu sa procedurom navedenom u pravilnicima. Procedure vrienja revizije nad
izveStajima su takode date u pravilnicima.

10.3. UdruZenju ILS je dozvoljeno da zakljugi finansijske transakeije u cilju kupovine nepokretne ili
pokretne imovine kao i u druge svrhe koje ILS smatra odgovarajuéim za svoje poslovanje.

Clan 11, ArbitraZa — Pravila postupanja

Svaka odluka koju donese ILS Disciplinska komisija se moze osporiti ulaganjem Zalbe na istu
Arbitraznom sudu za sport u Lozani, Svajcarska, koji ¢e konacno resiti spor, u odredenim rokovima i
u skladu sa Pravilima arbitraZe u vezi sa sportom. VaZeéi Osnivacki akt je u potpunosti u skladu sa
Olimpijskom poveljom. ILS ée voditi obavljati svoje poslove u potpunosti u skladu sa zahtevima
Svetske antidoping agencije za sportove spasavanja Zivota na vodi.

Clan 12. Rasformiranje — Likvidacija
U slugaju rasformiranja ILS, njena sredstva ée biti raspodeljena u neprofitne svrhe koje su slicne svrsi
ILS v skladu sa odlukom donetom na Izbornoj ili Vanrednoj sednici Generalne skupstine na kojoj je
odluceno o rasformiranju ili likvidaciji ILS,

KRAJ DOKUMENTA

Ovaj Osnivacki akt (Statut) je odobrila Generalna skupgtina 07. novembra 2012, godine.

lc..olo.lll.l.t.tit"voualloo..ltct‘ccnuoilIookraj prevodaoolacttv.llIllIl...ll.l.lll..‘.pl.olll
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Ja, dole potpisani sudski prevedilac, postavljen reienjem Ministarstva pravde
Republike Srbije br. 740-06-968/2000-04 od 12.4.2000, ovim potvrdujem da
je ovaj prevod na srpski jezik u potpunosti veran originalu dokumenta na
engleskom jeziku. Moje namestenje traje neograni¢eno.

U Beogradu, 18. maja 2016.
Br. 3479/2016

S
Maja Popovié
Sudski prevodilac za engleski jezik
Hercegovacka 38a, Zemun-Beograd
Tel: +381 11/37 31 734
Mob: +381 64 12 40 813

E-mail: o-majapop@orion.rs




World Water Safety

INTERNATIONAL LIFE SAVING FEDERATION

Gemeenteplein 26 — 3010 Leuven — Belgium
Tel: (32.16) 89.60.60 — Fax: (32 18) 85.70.70
E-mail: ils.hg@telenst be - Web: www.ilsf.org

CONSTITUTION

{Articles of Assaciation - Statutes)

Article 1. Name and Formation

1.1.

1.2,

1.3.

14.

The association bears the name "International Life Saving Federation”, abbreviated "ILS". ILS is an
international non-profit association.

ILS was established on 23/02/1993 in Leuven (Belgium) and constituted on 03/09/1994 in Cardiff
(United Kingdom) by an integration of the Fédération Internationale de Sauvetage Aquatique (FIS)
founded in 1910 and the World Life Saving (WLS) founded in 1956.

ILS was incorporated by Royal Decree signed by H.M. the King of Belgium on 03/04/1997 as an
international non-profit association in accordance with, and is currently governed by, the provisions
of Section il of the Act of 27/06/1921 on international non-profit associations established in
Belgium, as amended from time to time.

ILS is established for an indefinite duration.

Article 2. Registered Office - Seat

The registered office is located in the juridical district of Leuven, Gemeenteplein 26 - 3010 Leuven, Belgium.
The location of the registered office may be changed within Belgium from time to time by the Board of
Directors.

Article 3. Objectives

ILS leads, collaborates and partners with national and international organisations to prevent drowning,
to promote the provision of lifesaving services and oversee lifesaving sport throughout the world with
the following specific ohjectives:

3.1,
3.2.
3.3.
3.4.
3.5,
3.6.

3.7

Lead the global effort to develop and recommend best practice in drowning prevention, aquatic
lifesaving, resuscitation and emergency care.

Teach lifesaving and establish educational exchanges of aquatic lifesaving techniques and
operations.

Exchange medical and scientific experiences in the field of aquatic lifesaving and drowning
prevention.

Encourage the conduct of training and development of standards available to the whole of the
aquatic lifesaving world for drowning prevention, lifesaving and lifesaving sport.

Extend the teachings and activities of ILS to all places throughout the world, and communicate and
act in co-operation with other international humanitarian bodies.

Promote uniformity concerning equipment, information, symbols and laws for control and regulation
within the aquatic environment.

Promote and organise lifesaving sports and regularly organise international aquatic lifesaving
competitions in order to stimulate the interest of competitors to imprave their ability and willingness
to save people who are in danger in the aquatic environment.




International Life Saving Federation Constitution Page 2

3.8. Encourage and oversee the convening of international congresses for the purpose of creating links
of friendship, solidarity and collaboration between Members and other international bodies which
pursue the same humanitarian goals.

3.9. Encourage measures to prevent the pollution of waters and beaches and other elements, which
are dangerous to the public and users of the aquatic environment.

3.10. Take such other actions as ILS considers will advance these Objectives.

ILS is allowed to undertake all actions, engage in all activities and execute all legal instruments, which
are useful, necessary or which directly or indirectly contribute to the achievement of the above mentioned
objectives.

Article 4. Members

ILS is composed of two categories of Members, namely:

4.1. Voting Members: Full Members.

4.2, Non-Voting Members: Associate, Corresponding and other categories of Members described in the
Bye-Laws.

Article 5. Membership

5.1. Voting Members are admitted by the General Assembly upcn recommendation of the Board of
Directors. Non-Voting Members are admitted by the Board of Directors.

5.2. Conditions, applications, review and approval processes, rights and obligations for membership
and the rules about discipline and appeal procedures are set out in this Constitution and the Bye-
Laws.

5.3. A Member may resign by sending written notice. Any Member resigning may claim no part of the
ILS assets.

Article 6. Regional Branches

6.1. The Members of ILS in the regions of Africa, Americas, Asia-Pacific and Europe have formed
Regional Branches in order to promote closer relationships and activities within the Region. The
rules applicable to such Regional Branches are set out in the Bye-Laws.

6.2. A lifesaving organisation cannot be a member of a Regional Branch without being a Member of
ILS.

6.3. A Regional Branch shall at all times remain subject to the Constitution and Bye-Laws.

Article 7. General Assembly

7.1. The General Assembly is the supreme governing body of ILS and is composed of representatives
from Full Members that are present or represented. Non-Voting Members may attend the General
Assembly but have no voting rights.

7.2. The General Assembly is empowered to:

a)  Approve and medify the Constitution and Bye-Laws.

by  Elect and dismiss the President, the Secretary General and Financial Auditors and ratify the
election of and dismiss the other Directors.

¢)  Approve the accounts, and accept budgets.

d}  Exonerate or discharge from responsibility the Board of Directors and the Financial Auditors.

e)  Determine the annual membership fees.

f) Approve Full Members.

g)  Expel Full Members for reasons other than non-payment of fees.

hy  Voluntarily dissclve ILS.

i) Adopt programmes of activities.

)] Decide upon proposals submitted by the Board of Directors, the Regional Branches and Full
Members.

k}  Decide on all other cases foreseen in the Constitution and Bye-Laws.

7.3. Meeting frequency
a)  An Annual General Assembly is called at least once a year, except in the year where the

Elective General Assembly is held.
by  An Elective General Assembly is organised every four calendar years,
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¢}  An Extracrdinary General Assembly will be convened upon the request of the Elective
General Assembly not less than 15 days after such request.

d)  An Extraordinary General Assembiy will be convened upon the request of the Board of
Directors or upon a written request by at least 20% of the Full Members and must be
convened within three months after such request.

7.4 Convening Notice
a)  The convening notice and the agenda for an Annual General Assembly and an Extraordinary

General Assembly shall be promulgated by the Secretary General at least 8 days before
such meeting by means described in the Bye-Laws.

b)  The convening notice of an Elective General Assembly shall be promulgated by the
Secretary General not less than four months and the agenda two months before such
meeting by means described in the Bye-Laws.

7.5. Agenda ltems
a)  The agenda for an Annual General Assembly shall only include matters under point7.2. ¢, d

and f.

b}  The agenda for an Elective General Assembly and an Extraordinary General Assembly shall
be composed by the Board of Directors. An agenda item shall be added if requested in
writing by at least 1/20 of the Full Members and received at least 14 days before the
Extraordinary General Assembly and 75 days before the Elective General Assembly.

78. Representation to Vote
a) In an Annual General Assembly, the authorised representative of each of the Regional

Branches, is empowered to vote on behalf of the Region’s respective Full Members. Each
Regional Branch has one vote.

b) In an Elective General Assembly and an Extraordinary General Assembly the delegates of
the Full Members are empowered to vote on behalf of their respective Full Members. Each
Full Member has one vote. Each Full Member can have one proxy from one other Full
Member as per procedures specified in the Bye Laws to establish the quorum.

7.7. A General Assembly is only validly constituted if the convening thereof has occurred in accordance
with this Constitution. A General Assembly can only decide on items on the agenda. The following
quorum and majorities are required:

a)  Annual General Assembly: Quorum of 75 % - Majority of 50%+1.

b)  Elective General Assembly or Extraordinary General Assembly convened upon request by
the Board of Directors or upon a written request by at least 20% of the Full Members.

» Normal decisions: Quorum of 30% - Majority of 50%+1.

o Expulsion of Members: Quorum of 2/3 - Majority of 2/3. Before a vote is taken, the Full
Member must have been heard and the proposed expulsion must have been included
in the agenda.

. Amendments to the Constitution: Quorum of 2/3 — Majority of 2/3,

. Amendments to the objectives of ILS, dissolution and liquidation of ILS, distribution of
assets: Quorum of 2/3 — Majority of 4/5.

c)  Extraordinary General Assembly convened upon the request of the Elective General
Assembly: Quorum of 30%.

. Normal decisions: Majority of 50%+1.

» Exclusion of Members. Majority of 2/3. Before a vote is taken, the Full Member must
have been heard and the proposed exclusion must have been included in the agenda.

. Amendments to the Constitution: Majority of 2/3.

) Amendments to the objectives of ILS, dissolution and liquidation of ILS, distribution of
assets: Majority of 4/5.

7.8. Decisions of any General Assembly take immediate effect unless otherwise stated. The minutes of
the meeting are promulgated to all Members within two months after the closing of the General
Assembly by means described in the Bye-Laws.

7.9. A decision can be made by way of a written-decision making procedure that is detailed in the Bye-
Laws. The following majorities are required:

a) Dissolution and liquidation of ILS: Majority of 4/5.

b)  All other motions: Majority of 2/3.

Article 8. Board of Directors

The Board of Directors is composed of one President, one Secretary General, four Vice Presidents and
Regional Directors. Vice-Presidents and Regional Directors must belong to different Full Members.
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8.1

8.2,
8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

All members of the Board of Directors shall be elected normally for a term of four years,

commencing at the conclusion of the Elective or any associated Extraordinary General Assembly.

They must be nominated from Full Members and approved by the Full Member of which they are a

member. The President and Secretary General shall be elected by the Full Members during the

Elective General Assembly according to the procedures set out in the Bye-Laws. The four Vice

Presidents, one from each of the Regions of Africa, Americas, Asia/ Pacific and Europe, shall be

elected by the Full Members of their respective Regional Branch. The Vice-President is preferably

the Regional President. The Regional Directors shall be elected on the basis of one Director per six

(6) Full Members of each Region (1:1-6, 2:7-12, 3:13-18, etc) and should preferably include a

minimum of one of each gender. At the election of the Vice Presidents and Regional Directors only

the Full Members of the Region may nominate and vote for such regional candidates

The qualifications and tasks of Directors shall be as set out in the Bye-Laws. The nomination,

removal and retirement of directors shall also be as set out in the Bye-Laws.

The Board of Directors shail meet at least once a year and the place and date shall be promulgated

by procedures set out in the Bye-Laws.

The Board of Directors shall be empowered to:

a) Implement the decisions of the General Assembly.

b) Appoint and dissclve commissions and committees including their composition. membership,
their tasks and working procedures.

c) Approve the organisation and rules for all competitions conducted under the authority of ILS.

d} Approve the conditions and criteria concerning merits awards.

e) Establish, maintain, publish and distribute the calendar of ILS activities.

f}  Adopt the activity report and the future projects.

g) Submit to the General Assembly all proposals that it has agreed upon.

h) Accept Non-Voting Members.

i) Determine fees for publications, awards, competitions and other matters as necessary;

i} Appoint Honorary and Honoured Members.

k} Appoint and dismiss such officers and employees of ILS as the Board considers necessary to
carry out the day to day business of ILS.

)  Adopt regulations (policies and procedures) to guide the management of IL.S.

m) Enter into strategic alliances and other collaborative arrangements with national, international
and other external organisations.

The querum of the Board is reached when more than 50 % of the Directors are present. The

resolutions of the Board shall be approved by a majority of 50%+1 of Directors present or

represented. A decision can be made by way of a written-decision making procedure that is

detailed in the Bye-Laws.

Within the framework of the authority provided in the Bye-Laws the Board of Directors may

delegate its day-to-day affairs to the President, the Secretary General or one or several of its

Members or to special agents.

The President and the Secretary General are empowered to jointly represent ILS vis-a-vis third

parties and as such to enter into legally binding transactions and sign any agreement or other

document on behalf of ILS provided that such transactions and agreements do not conflict with

the Constitution and the Bye-Laws and that they were approved by the Board of Directors or the

Elective or Extraordinary General Assembly. The Board of Directors may appoint the President,

the Secretary General, or a Member or Members of the Board of Directors to represent ILS in any

legal matter.

Article 9. Commissions/Committees/Working Groups

The appointment/dismissal of the members of commissions and committees, their duties, obligations,
responsibilities and voting rights shall be set out in the Bye-Laws.

Article 10. Budgets and Accounts

10.1. The financial year begins on 1 January and ends on 31 December of the same year.
10.2. The Board of Directors shall present the audited financial statements and proposed budgets to the

General Assembly by the procedures as set out in the Bye-Laws. The account auditing procedures
are also set out in the Bye-Laws.

10.3. ILS is allowed to enter into financial transactions for the purchase of fixed or movable assets, or for

other purposes which ILS consider appropriate for its operation.
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Article 11. Arbitration — Rules of Conduct

Any decision made by the ILS Disciplinary Committee may be submitted exclusively by way of appeal to
the Court of Arbitration for Sports in Lausanne, Switzerland, which will resolve, within the set timelines,
the disputes in a final manner in accordance with the Code of Sports-Related arbitration. The current
Constitution are in full compliance with the Olympic Charter. ILS shall conduct its affairs in full compliance
with the World Anti-Doping Agency requirements for lifesaving sports.

Article 12, Dissolution — Liquidation
In the case of ILS being dissolved, its assets shall be distributed to a non-profit purpose similar to that of
ILS, in accordance with the decisions taken at such Elective or Extraordinary General Assembly in which
it was decided to wind-up and liquidate ILS.

END OF DOCUMENT

The above Constitution (Statutes) was approved by the 2012 General Assembly on 7 November 2012,




